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Abkürzungen:

Im Text werden folgende Abkürzungen für die benutzten Tests verwandt:

FTU = Fremdsprachen-Eignungstest für die Unterstufe FTU 4—6
HET = Hamburger Englischtest für 6. und höhere Klassen HET 6 +
ELT = Diagnostischer Englisch-Leistungstest „Hallo, Tom and Doris“ ELT 6—7
EET = Englisch-Einstufungstests für Gesamtschulen EET 6 +
FAT = Frankfurter Analogietest für 4. bis 6. Klassen FAT 4—6
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